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WARNUNG: Dieses Gerät enthält gesundheitsgefährliche
Stäube. Entleerung und Wartung einschließlich Entfernung
des Staubbeutels dürfen nur von sachkundigen Personen
vorgenommen werden, die geeignete persönliche Schutz-
ausrüstung tragen. Nicht einschalten bevor das komplette
Filtersystem installiert und die Funktion der Volumenstrom-
kontrolle überprüft worden ist.
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Kiirkasutusjuhend
Tööelemendid:

1. Käepide
2. Tarvikute asendid
3. Riiv
4. Seadme all olev ratas
5. Mahuti
6. Sisselaskeliitmik
7. Lüliti
8. Kiiruse juhtelement*)
9. Seadme pistikupesa*)
10. Filtri puhastamise nupp (Push&Clean)*)
11. Vooliku konks
12. Vooliku diameetri seadistus*)
13. LED-indikaator
14. Sisselaskeava kork

Piltidega kiirkasutusjuhend
Piltidega kiirkasutusjuhend on mõeldud abiks sead-
me kasutusele võtmisel, sellega töötamisel ja selle 
hoiustamisel. Juhend on jagatud 4 ossa, mida tähis-
tavad sümbolid:

A 
Enne käivitamist
ENNE KASUTAMIST LUGEGE KASUTUSJUHEND 
LÄBI!
1A - Tarvikute lahtipakkimine
2A - Filtrikoti paigaldus
3A - Ühekordselt kasutatava koti paigaldus
4A - Turva-filterkoti paigaldus
5A - Vooliku lisamine ja kasutamine
6A - Tarvikute paigaldamine
7A - Adapterplaadi paigaldus
8A - Tõstekäepideme paigaldus

B
Juhtimine/kasutamine
1B - Vooluhulga ja filtri hoiatus
2B - Push&Clean filtri puhastussüsteem
3B - InfiniClean filtri puhastussüsteem
4B - Juhtme ja vooliku hoidik

C
Elektriseadmete ühendamine
1C - Mootortööriista kohandamine

D 
Hooldus:
1D - Filtrikoti välja vahetamine
2D - Ühekordselt kasutatava koti välja vahetamine
3D - Turva-filterkoti välja vahetamine
4D - Filtri välja vahetamine, tolmuklass M ja H
5D - Olulise filtri välja vahetamine, tolmuklass H
6D - Mootori jahutusõhu hajuti puhastamine
7D - Tihendite ja ujuki puhastamine
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1 Ohutusjuhised

Käesolevast peatükist leiate seadmega seotud 
ohutusinfo koos kiirkasutusjuhendiga. Käesolev 
kasutusjuhend tuleb enne masina esmakordset käi-
vitamist hoolikalt läbi lugeda. Hoidke juhised edaspi-
diseks kasutamiseks alles.

Edasine kasutajatugi
Täiendavat infot seadme kohta leiate meie kodule-
heküljel www.Nilfisk.com. 
Täiendavate küsimuste korral võtke palun ühendust 
oma kohaliku Nilfiski teeninduskeskusega.
Kontaktid leiate käesoleva juhendi tagaküljelt.

1.1 Juhiseid tähistavad sümbolid
OHT!

Oht, mis põhjustab tõsiseid või pöördumatuid 
vigastusi või koguni surma.

         HOIATUS!
Oht, mis võib põhjustada tõsiseid vigastusi või 
koguni surma.

ETTEVAATUST!
Oht, mis võib põhjustada väiksemaid vigastu-
si ja kahjustusi.

1.2 Kasutusjuhend
Seadet:
• võivad kasutada ainult need isikud, kes on saa-

nud juhised selle nõuetekohaseks kasutamiseks 
ja kellele on selgesõnaliselt tehtud ülesandeks 
selle käitamine 

• võib kasutada ainult järelevalve all
• Seade ei ole mõeldud kasutamiseks isikutele 

(sh lastele), kellel on füüsiline, vaimne või mee-
lepuue või puudulikud kogemused ja teadmised.

• Laste järele tuleb valvata, et nad seadmega ei 
mängiks. 

• Ärge kasutage ohtlikke töövõtteid.
• Seadet ei tohi mingil juhul kasutada ilma filtrita.
• Lülitage seade välja ja eemaldage elektrijuhtme 

pistik seinakontaktist järgnevates olukordades:
• Enne seadme puhastamist ja hooldamist
• Enne komponentide väljavahetamist
• Enne seadme ümberlülitamist
• Vahu tekkimisel või vedeliku eraldumisel

Lisaks kasutusjuhendile ja kasutamisriigi kohustus-
likele õnnetuste vältimise eeskirjadele tuleb järgida 
ka tunnustatud ohutuse ja nõuetekohase kasutuse 
eeskirju.

Enne tööga alustamist peavad seadet kasutavatel 
töötajatel olema teadmised järgmistes valdkondades 
ja nad peavad olema saanud koolitust järgmistes 
valdkondades:
• masina kasutamine
• kogutava materjaliga seotud riskid
• kogutud materjali turvaline kõrvaldamine

1.3 Otstarve ja otstarbekohane kasutus
See mobiilne tolmupuhastaja on projekteeritud, väl-
ja töötatud ja rangelt testitud efektiivselt ja ohutult 
töötamiseks, kui seadet hooldatakse ja kasutatakse 
vastavalt järgnevatele juhistele.
Masin on ette nähtud kommertskasutuseks, näiteks 
hotellides, koolides, haiglates, tehastes, poodides, 
kontorites ja rendiettevõtetes.
Masin on sobilik ka tööstuslikuks kasutuseks, näi-
teks tehastes, ehitusobjektidel ja töökodades.
Valest kasutamisest tingitud õnnetusi saavad ära 
hoida ainult masina kasutajad.

LUGEGE LÄBI KÕIK OHUTUSJUHISED JA PIDAGE 
NEIST KINNI. 

Igasugust muud kasutust loetakse mittenõuetekoha-
seks kasutuseks. Tootja ei võta sellisest kasutusest 
tulenevate kahjustuste puhul mingit vastutust. Selli-
sest kasutamisest tulenev risk lasub ainult kasutajal 
endal. Nõuetekohane kasutamine tähendab ka 
nõuetekohast käitamist, hooldamist ja parandamist, 
nagu on määranud tootja. 

Turvaliste vaakumsüsteemide õhuvoolu tuleb ran-
gelt kontrollida, et imivoolikus saavutatav õhuvool 
oleks vähemalt Vmin = 20 m/s.

Tolmuklassi H masinatele (tüübimääratlusega VHS 
42 HC) kohaldatakse järgmist: 
Seade on sobilik kuiva, mittesüttiva tolmu, mitte-
süttivate vedelike, OEL1) väärtustega ohtliku tolmu, 
kantserogeense tolmu, pisikuid sisaldava tolmu ko-
gumiseks.

Tolmuklassi H masinad (tüübimääratlusega VHS 42 
HC) on heaks kiidetud ka asbesti kogumiseks vasta-
valt eeskirjale TRGS 519.

WARNUNG: Dieses Gerät enthält gesundheitsgefährliche
Stäube. Entleerung und Wartung einschließlich Entfernung
des Staubbeutels dürfen nur von sachkundigen Personen
vorgenommen werden, die geeignete persönliche Schutz-
ausrüstung tragen. Nicht einschalten bevor das komplette
Filtersystem installiert und die Funktion der Volumenstrom-
kontrolle überprüft worden ist.

Tolmuklass H (IEC 60335-2-69). 
Sellesse klassi kuuluv tolm on: 
OEL väärtustega1) tolm, kantsero-

geenne tolm ja haigusetekitajatega segatud tolm. 
Tolmuklassi H vaakumsüsteeme katsetatakse tervi-
kuna ning nende maksimaalne läbilaskvus on 
0,005%. Kõrvaldamine peab olema tolmuvaba. 

Masinal olev ohutusmärgis hoiatab järgmise eest: 
Seade sisaldab tervist kahjustavat tolmu. Tühjen-
damis- ja hooldustoiminguid, sh tolmu kogumise 
vahendite eemaldamist peavad tegema vaid nõue-
tekohaseid isikukaitsevahendeid kandvad volitatud 
isikud. Kasutada tohib vaid pärast kogu filtrisüsteem 
paigaldamist ja kontrollimist. 

Tolmupuhastajate puhul tagage piisav õhuvahetuse 
kiirus H, kui väljuv õhk suunatakse tagasi ruumi. 
Enne kasutust järgige riiklikke eeskirju.

Tolmuklassi M masinatele (tüübimääratlusega VHS 
42 MC) kohaldatakse järgmist: 
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Seade on sobilik kuiva, mittesüttiva tolmu, mitte-
süttivate vedelike, saepuru ja OEL1) väärtusega 
> 0,1 mg/m³ ohtliku tolmu kogumiseks. 

Tolmuklass M (IEC 60335-2-69). 
Sellesse klassi kuuluv tolm on: 
OEL väärtusega1) > 0,1 mg/m³ 

tolm, samuti saepuru. Masinat katsetatakse terviku-
na nimetatud tolmuklassi vaakumsüsteemidega. 
Maksimaalne läbilaskvus on 0,1% ning kõrvaldami-
ne tohib hõlmata vähesel määral tolmu.

Tolmupuhastajate puhul tagage piisav õhuvahetuse 
kiirus M, kui väljuv õhk suunatakse tagasi ruumi. 
Enne kasutust järgige riiklikke eeskirju.

1.4 Elektriühendus
• Soovitav on masin ühendada rikkevoolukaitse-

lüliti abil.
• Tagage vajalikud elektrilised osad (pistikupesad, 

pistikud ja ühendused) ning pikendusjuhe, et 
oleks tagatud kaitseklass.

• Elektrijuhtmete ja pikendusjuhtmete pistmikud ja 
ühendused peavad olema veekindlad.

1.5 Pikendusjuhe
1. Pikendusjuhtmena kasutage vaid tootja poolt 

määratud või sellest paremate omadustega ver-
siooni. 

2. Pikendusjuhtme kasutamisel kontrollige selle 
minimaalset ristlõiget tabelist:

Juhtme pikkus Ristlõige
< 16 A < 25 A

kuni 20 m 1,5 mm2 2,5 mm2

20 kuni 50 m 2,5 mm2 4,0 mm2

1.6 Garantii
Garantiile kehtivad meie ettevõtte tavapärased tingi-
mused.
Omavoliline seadme muutmine, valede harjade ka-
sutamine ja seadme mittenõuetekohane kasutamine 
vabastab tootja igasugusest vastutusest tekkinud 
kahjustuste eest. 

1.7 Olulised hoiatused

HOIATUS!
• Tulekahju, elektrilöögi ja 

vigastuste ohu vähenda-
miseks lugege enne ka-
sutamist hoolikalt läbi 
kõik ohutusjuhised ja 
järgige ettevaatusmärgi-
seid. Masin on projek-
teeritud ettenähtud pu-

hastustööde turvaliseks 
tegemiseks. Elektriliste 
ja mehaaniliste osade 
kahjustumise korral tu-
leb masin ja/või tarvik 
enne selle uuesti kasu-
tamist remontida päde-
vas teeninduskeskuses 
või tootja juures, et välti-
da masina edasisi kah-
justusi või kasutaja vi-
gastamise ohtu.

• Kui masin on ühenda-
tud vooluvõrku, ei tohi 
seda järelevalveta jätta. 
Masina mittekasutami-
se korral, samuti enne 
hooldamist ühendage 
see vooluvõrgust lahti.

• Seadme kasutamine 
välitingimustes peab 
piirduma üksnes erijuh-
tudega.

• Kui juhe või pistik on 
kahjustatud, ei tohi ma-
sinat kasutada. Lah-
tiühendamisel hoidke 
kinni pistikust, mitte 
juhtmest. Pistikut ega 
masinat ei tohi kasutada 
märgade kätega. Enne 
juhtme väljatõmbamist 
lülitage kõik juhtseadi-
sed välja.

• Masinat ei tohi juhtmest 
sikutada ega kanda, ju-
het käepidemena kasu-
tada, jätta juhet suletud 
ukse vahele, tõmmata 
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juhet üle teravate serva-
de või ümber nurkade. 
Ärge laske masinal üle 
juhtme sõita. Vältige 
juhtme kokkupuudet 
kuumade pindadega.

• Hoidke juuksed, ava-
rad riided, sõrmed ja 
muud kehaosad eemal 
avaustest ja liikuvatest 
osadest. Ärge pange 
avadesse mingeid ese-
meid ega kasutage ma-
sinat, kui mõni ava on 
blokeeritud. Hoidke avad 
puhtad tolmust, kiudu-
dest, juuksekarvadest 
ja muust, mis võiks õhu-
voolu takistada.

• Ärge kasutage madala 
temperatuuriga välitingi-
mustes.

• Ärge kasutage tuleoht-
like ja kergestisüttivate 
vedelike kogumiseks, 
nagu nt bensiin, ega 
kohtades, kus selliseid 
vedelikke võib leiduda.

• Ärge koguge masinaga 
põlevaid ega suitsevaid 
materjale, nt sigarette, 
tikke või kuuma tuhka.

• Treppide puhastamisel 
olge eriti ettevaatlik.

• Masinat tohib kasutada 
ainult juhul, kui on pai-
galdatud filtrid.

• Kui masin ei tööta kor-
ralikult või see on maha 

kukkunud, katki, õue 
jäänud või vette kukku-
nud, saatke see teenin-
duskeskusse või edasi-
müüja juurde hooldusse.

• Kui masinast väljub vah-
tu või vedelikku, lülitage 
see kohe välja.

• Masinat ei tohi kasutada 
veepumbana. Masin on 
ettenähtud õhu ja vee 
segude imamiseks.

• Ühendage masin nõue-
tekohaselt maandatud 
vooluvõrku. Pistikupesa 
ja pikendusjuhe peavad 
olema varustatud toimi-
va kaitsejuhiga.

• Tagage töökohas piisav 
ventilatsioon.

• Ärge kasutage masinat 
redeli või treppredelina. 
Masin võib ümber minna 
ja saada kahjustusi. Vi-
gastuste saamise oht.

• Kasutage masina pisti-
kupesa vaid juhistes kir-
jeldatud otstarbel.

2 Riskid 
2.1 Elektrilised komponendid

OHT!
Masina ülemine osa sisal-
dab pingestatud osi.
Kokkupuude pingestatud 
osadega võib põhjustada 
tõsiseid või isegi surmaga 
lõppevaid vigastusi.
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Masina ülemisele osale ei 
tohi sattuda vett.

OHT!
Elektrilöögi oht vigase 
elektrijuhtme tõttu.
Vigase elektrijuhtme puu-
dutamine võib põhjustada 
tõsiseid või isegi surma-
vaid vigastusi.
• Ärge vigastage elektri-

juhet (nt sõites üle selle 
või seda tõmmates või 
muljudes).

• Kontrollige regulaarselt, 
kas elektrijuhe on töö-
korras või hakkab vana-
nema.

• Kui elektrijuhe on kah-
justunud, siis ohu välti-
miseks peab selle välja 
vahetama volitatud Nil-
fiski edasimüüja või muu 
samalaadselt kvalifitsee-
ritud isik.

• Mitte mingil juhul ei tohi 
elektrijuhet mähkida üm-
ber sõrmede või muude 
kehaosade.

2.2 Ohtlik tolm

HOIATUS!
Ohtlikud materjalid.
Ohtlike materjalide imami-
ne võib põhjustada tõsiseid 
või isegi surmavaid vigas-
tusi.
Alljärgnevaid materjale ei 
ole masinaga lubatud ko-

guda:
• kuumad ained (põlevad 

sigaretid, kuum tuhk jne)
• süttimisohtlikud, plahva-

tusohtlikud, agressiivsed 
vedelikud (nt bensiin, 
lahustid, happed, alused 
jne)

• süttimisohtlik, plahvatus-
ohtlik tolm (nt magneesi-
umi või alumiiniumi tolm 
jne)

HOIATUS!
Kasutades seadet asbesti-
töödeksvastavalt Saksa-
maa eeskirjale    TRGS   

 519. Asbesti sisaldavate 
materjalide kogumiseks:
• Tolmuklassi H masinaid 

(tüübimääratlusega VHS 42 
HC) võib kasutada asbesti 
kogumiseks.

• Kasutage diameetriga kuni 
36 mm imivoolikut.

Kasutage suletavat kilekotti, et 
tagada seadme ja saastunud 
osade (voolik, käsitoru, otsikud 
jne) tolmuvaba transportimine. 
Pärast seda, kui asbesti kogu-
mise seadet on kasutatud ees-
kirjas TRGS 519 määratletud 
erandlikus piirkonnas, ei tohi 
seda enam kasutada nn „val-
getes” piirkondades. Erandeid 
on lubatud teha vaid juhul, kui 
eeskirjas TRGS 519 nr 2.7 ni-
metatud spetsialist on asbesti 
puhastaja eelnevalt saastest 
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täielikult puhastanud (st mitte 
ainult väljast, vaid ka näiteks 
jahutusõhu ruumid, elektripai-
galdiste paigaldamise ruumid, 
paigaldised ise jne). Spetsialist 
peab selle kohta koostama kir-
jaliku aruande ja selle allkirjas-
tama.
Asbesti sisaldavate materjalide 
kogumisel ei tohi väljalaskeõh-
ku lasta tagasi ruumi. Kasuta-
ge väljalaskeõhu pistikupesa 
ja voolikut pikkusega kuni 4 m 
ja nimidiameetriga vähemalt 
50 mm.
2.3 Varuosad ja tarvikud

ETTEVAATUST!
 Varuosad ja tarvikud
Mitteoriginaalsete varuosade, harjade või 
tarvikute kasutamine võib mõjutada seadme 
ohutust ja/või tööd.

Kasutage ainult Nilfiski originaalvaruosi ja -tarvikuid. 
Varuosad, mis võivad mõjutada kasutaja tervist ja 
ohutust ja/või seadme tööd, on esitatud allpool:

Kirjeldus Järjenumber:

Lame filter PTFE, 1 tk 107413540

Tolmuklassi H filter, 1 tk 107413555

Fliisist filtrikott, 5 tk 107413547

Ühekordselt kasutatav kott, 5 tk 107417821

Fliisist filtrikott, 5 tk 107413549

Mootori jahutusõhu filter PET, 1 tk 107413541

2.4 Plahvatusohtlikus või kergestisüttivas 
keskkonnas

ETTEVAATUST!
Masin ei ole sobilik kasutamiseks plahvatus-
ohtlikes või kergestisüttivates keskkondades 
või kohas, kus sellised tingimused võivad ker-
gesti tekkida ebastabiilsete vedelike, süttivate 
gaaside või aurude olemasolu tõttu.

3 Juhtimine/kasutamine
ETTEVAATUST!

Kahjustuse oht ebasobiva toitepinge tõttu.
Seade võib saada kahjustusi ühendamisel 

M

ebasobiva toitepingega.
• Veenduge, et andmete plaadil toodud pin-

ge vastab vooluvõrgu pingele.

3.1  Masina käivitamine ja kasutamine
Veenduge, et elektrilüliti on väljalülitatud asendis 
(asendis 0). Kontrollige, kas vajalikud filtrid on masi-
na küljes. Siis ühendage imivoolik masina sisseima-
misavasse, lükates voolikut edasi, kuni see on kind-
lalt sissevõtuavas paigal. Seejärel ühendage torud 
vooliku käepidemega ja pöörake torusid, veendu-
maks, et need on korralikult paigas.  Kinnitage toru 
külge sobiv otsik. Otsiku valimisel arvestage sellega, 
mis tüüpi materjali te koguma hakkate. Juhul, kui 
kasutate seadet tolmu tootva tööriistaga seoses
tolmu kõrvaldamiseks, siis ühendage imivooliku ots 
asjakohase adapteriga. Kontrollige, et vooliku dia-
meetri seadistus vastab tegelikule vooliku diameet-
rile. Ühendage pistik sobivasse pistikupessa. Pange 
mootori käivitamiseks elektrilüliti asendisse I.

   Pöörake I: Aktiveerige masin
    Pöörake 0: Seisake masin

   Pöörake I: Aktiveerige masin – kee 
  rake kiiruselülitit päripäeva   
  Pöörake 0: Seisake masin
  Pöörake : Aktiveerige Auto-On/Off 
  operatsioon – keerake kiiruselülitit  
  päripäeva

  Pöörake I: Aktiveerige masin Pööra 
  ke  : Seisake masin. 
  Pidev toide pistikupesas.
  Pöörake  : Aktiveerige Auto-On/Off  
  operatsioon. Lülitage I+  välja:  
  Aktiveerige masin koos deaktiveeri 
  tud automaatse filtri puhastamise  
  funktsiooniga
  Lülitage  +  välja: Aktivee  
  rige Auto-On/Off operatsioon koos  
  deaktiveeritud automaatse filtri pu 
  hastamise funktsiooniga. Kiiruselüliti  
  operatsioon eraldi pöörataval regu 
  laatoril
Vooliku diameeter ja imivooliku diameetri seadistus 
peavad olema samad.

 

ø
   

   
   

  
21

ø2
7     

      ø32           ø36
           ø38

ø21 ø21
ø27 ø27
ø32 ø32
ø36 ø36
ø38 ø38

3.2 Auto-On/Off pistikupesa elektrilistele 
tööriistadele*)
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ETTEVAATUST!
Seadme pistikupesa.*
Seadme pistikupesa on mõeldud elektrilistele 
lisaseadmetele; vt võrdluseks tehnilisi and-
meid.
• Enne seadme ühendamist lülitage masin 

ja ühendatav seade välja.
• Lugege ühendatava seadme kasutusju-

hend läbi ning järgige seal sisalduvaid 
ohutusjuhiseid.

Seadme maandatud pistikupesa on integreeritud 
masinasse. Sinna on võimalik ühendada väline 
elektriline tööriist. Pistikupesa varustatakse pidevalt 
toitega*), kui elektrilüliti on asendis , s.o masinat 
saab kasutada pikendusjuhtmena.
Asendis             saab masina sisse ja välja lülitada 
ühendatud elektrilise tööriistaga. Mustus kogutakse 
tolmuallikast koheselt. Vastavalt eeskirjadele tohib 
ühendada vaid heaks kiidetud tolmu tekitavaid töö-
riistu.

Ühendatud elektrilise seadme maksimaalne voolu-
tarbivus on toodud peatükis „Tehnilised andmed”.

Enne lüliti lülitamist asendisse           veenduge, et 
seadme pistikupesasse ühendatud tööriist on välja 
lülitatud.

3.3 Push&Clean*)

„PC” masinal on poolautomaatne filtri puhastamise 
süsteem, Push&Clean. Filtri puhastamise süsteemi 
tuleb kasutada hiljemalt siis, kui imamisvõimsus 
ei ole enam piisav. Regulaarne filtri puhastamise 
funktsiooni kasutamine säilitab imamisvõimsuse ja 
pikendab filtri eluiga. Juhiste saamiseks vaadake 
kiirkasutusjuhendit.

3.4 InfiniClean*)

„IC” masinal on automaatne filtri puhastamise süs-
teem, InfiniClean. Sage puhastustsükkel töötab au-
tomaatselt seadme kasutamise ajal, et tagada parim 
imamisvõimsus.

Imamisvõimsuse vähenemise korral või suures ko-
guses tolmu kogumise korral soovitatakse kasutada 
käsitsi filtri puhastamise toimingut:
• Lülitage masin välja
• Sulgege otsikute või imivooliku avaus oma peo-

pesaga.
• Pöörake lüliti asendisse „I“ ja laske masinal täis-

võimsusel töötada ligikaudu 10 sekundit nii, et 
imivooliku avaus on suletud.

Kui imamisvõimsus on siiski väike, võtke filter välja 
ja puhastage seda mehhaaniliselt või vahetage see 
välja.

Teatud kasutusotstarvete korral, näiteks märg kogu-
mine, on soovitav lülitada automaatne filtri puhas-
tamise süsteem välja. Üksikasju vaadake peatükist 
3.1.

3.5 Vooluhulga hoiatus
ETTEVAATUST!

Kontrollige, et kõik filtrid oleksid omal kohal ja 
nõuetekohaselt paigaldatud.
Masin on varustatud õhuvoolu kiiruse ja tol-
muklassi H filtri seisukorra jälgimise süstee-
miga*). Enne töökeskkonnas ohtlike ainete 
piirnormiga tolmu kogumist kontrollige mahu-
voolu monitori. 
Kui mootor töötab, hoidke imivooliku avaus 
kinni, et vähendada mahuvoolu. Esipaneelil 
olev LED-indikaator läheb põlema umbes 1 
sekundi pärast. Helihoiatus kõlab pärast veel 
mõne sekundi möödumist.
Seadistage diameetri seadistus vastavalt te-
gelikule vooliku suurusele.
Kui LED-indikaator läheb põlema, on õhuvoo-
lu kiirus alla 20 m/s.
• kontrollige, kas mahuti või filtrikott on täis.
• kontrollige, kas õhuvool on imivoolikus, 

torus/otsikus, filtris vähenenud.
Kui LED-indikaator läheb põlema, on tol-
muklassi H või HEPA filter puudu, kahjustunud 
või ummistunud. Vajaliku õhuvoolu saavuta-
miseks tuleb paigaldada filter või see välja 
vahetada.

3.6 Antistaatiline ühendus*)

ETTEVAATUST!
Masin on varustatud antistaatilise süsteemi-
ga, mis vabastab tolmu kogumise ajal tekkida 
võiva staatilise elektri.

Antistaatiline süsteem on paigaldatud mootorikatte 
esiosale ja loob maandusühenduse mahuti sisse-
laskeliitmikuga. Nõuetekohaseks toimimiseks soo-
vitatakse kasutada elektrit juhtivat või antistaatilist 
imivoolikut. Valikulise ühekordselt kasutatava koti 
paigaldamisel veenduge, et säiliks antistaatiline 
ühendus.

3.7 Jahutusõhu filter
Elektroonika ja mootori kaitsmiseks on masin varus-
tatud jahutusõhu hajutiga. Puhastage jahutusõhu 
hajutit regulaarselt. 
Piirkondades, kus ümbritsevas õhus on suures ko-
guses peent tolmu, on soovitav varustada masin 
valikulise jahutusõhu filtri kassetiga, et hoida ära tol-
mu ladestumine õhukanalitesse ja mootorisse. Võtke 
ühendust oma kohaliku müügiesindajaga.

ETTEVAATUST!
 Kui jahutusõhu filter on tolmuga ummistunud, 
võib aktiveerida ülekoormuse kaitse lüliti. Sel-
lisel juhul lülitage masin välja, puhastage ja-
hutusõhu filter ja laske masinal jahtuda umbes 
5 minutit.
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3.8 Märg kogumine
ETTEVAATUST!

Masin on varustatud veetaseme piiramise 
süsteemiga, mis lülitab masina maksimaalse 
vedeliku taseme saavutamisel välja.
Sellisel juhul lülitage masin välja. Ühendage 
masin pistikupesast lahti ja tühjendage mahu-
ti. Ärge kunagi koguge vedelikku, kui veetase-
me piiramise süsteem ja filter ei ole paigas.  
Vedelike kogumine.
• Ärge koguge tuleohtlikke vedelikke.
• Enne vedelike kogumist eemaldage alati 

filtrikott/prügikott ja kontrollige, et veetase-
me näidik töötab nõuetekohaselt.

• Kui tekib vaht, tuleb seade koheselt välja 
lülitada ja paak tühjendada.

• Puhastage veetaseme piiramise seadet 
regulaarselt ja kontrollige, kas on märke 
selle kahjustumisest.

Enne mahuti tühjendamist ühendage masin voolu-
võrgust lahti. Ühendage voolik sisselaskeavast lahti, 
tõmmates selle sealt välja. Vabastage lukustus, tõm-
mates seda väljapoole, nii et mootorikate vabaneb. 
Võtke mootorikate mahuti pealt ära. Pärast vedelike 
kogumist tuleb mahuti ja veetaseme piiramise süs-
teem alati tühjendada ja puhastada. 
Tühjendage mahuti, kallutades seda tahapoole või 
küljele ning valades vedeliku põrandas asuvasse 
äravoolu vms. 
Pange mootorikate uuesti mahuti peale. Kinnitage 
mootorikate riividega.
Suur manööverdamine võib kogemata veetase-
me piiramise seadme vabastada. Kui see peaks 
juhtuma, lülitage masin välja ja oodake 3 sekundit 
seadme uuesti seadistamiseks. Jätkake pärastpoole 
masinaga töötamist.

3.9 Kuiv kogumine
ETTEVAATUST!

 Keskkonnale ohtlike materjalide kogumine.
Kogutud materjalid võivad olla ohtlikud kesk-
konnale.
• Kõrvaldage kogutud mustus vastavalt 

kehtivatele eeskirjadele.

ETTEVAATUST!*)

 Tolmuklassi H masinad on varustatud üles-
voolu tolmuklassi H filtriga, mis paigaldatakse 
mootorikatte alumisele poolele kaitsekatte 
alla.
Kontrollige, et filtri kaitsekate ja tihend on ohu-
tult paigaldatud ja kahjustusteta ning et filter 
on nõuetekohaselt paigaldatud.
LED-indikaator läheb põlema, kui filter on vaja 
välja vahetada või kui filter on puudu, valesti 
paigaldatud või kahjustunud.

Kuiva materjali kogumise järgse puhastuse tegemi-
seks eemaldage kõigepealt elektripistik vooluvõr-
gust. Eemaldage imivoolik masina küljest ja sulgege 
sisselaskekork, et hoida ära kahjuliku tolmu väljasat-
tumine. Vabastage lukustus, tõmmates seda välja-
poole, nii et mootorikate vabaneb. Võtke mootorikate 
mahuti pealt ära. 
Põhifilter:kontrollige filtrit. Filtri puhastamiseks võite 
seda harjata või pesta. Enne uuesti tolmu kogumise-
ga alustamist oodake kuni filter on kuiv. 
Hädavajalik filter, tolmuklass H: kontrollige filtrit. 
Vajaduse korral vahetage filter välja. Kandke maski 
ja kaitseriietust.
Tolmukott:kontrollige koti täitetegurit. Vajadusel 
vahetage tolmukott välja. Eemaldage vana kott. Uue 
koti paigaldamiseks pange kummimembraaniga 
papitükk läbi vaakumsisselaskeava. Veenduge, et 
kummimembraan läheb vaakumsisselaskeava suu-
renevast osast mööda. 
Turva-filterkott: kontrollige koti täitetegurit. Vaja-
dusel vahetage tolmukott välja. Kandke vana koti 
eemaldamise ajal maski ja kaitseriietust. Ühendage 
hoolikalt tolmukoti ühenduskoht sisselaskeliitmiku 
küljest lahti. Sulgege tolmukoti ühenduskoht libistiga. 
Kõrvaldage kogutud mustus vastavalt kehtivatele 
eeskirjadele.
Pärast tühjendamist: pange mootorikate mahuti 
peale ja kinnitage see riividega. Kui filtrit ei ole masi-
nasse paigaldatud, ei tohi masinaga kuiva materjali 
koguda. Masina imemisefektiivsus sõltub filtri ja 
tolmukoti suurusest ja kvaliteedist. Niisiis kasutage 
ainult originaalfiltreid ja -tolmukotte.

4 Pärast masina kasutamist
4.1 Pärast kasutamist
Pärast ohtliku tolmu kogumist sulgege sisselaske-
kork ja puhastage masinat väljastpoolt.
Kui te masinat enam ei kasuta, ühendage see pis-
tikupesast lahti. Kerige juhe kokku, alustades masi-
nast. Elektrijuhtme saab kerida mootorikatte ümber 
või mahuti peale või panna konksu/kinnitite külge. 
Mõnel mudelil on tarvikute jaoks spetsiaalsed hoiu-
kohad. 

4.2 Transportimine
• Enne masina transportimist sulgege kõik riivid.
• Sulgege sisselaskekoht sisselaskekorgiga.
• Kui heitmemahutis on vedelikku, ei tohi masinat 

kallutada.
• Ärge tõstke masinat kraanakonksu abil.
• Ärge tõstke masinat tõstekäepidemest *)

4.3 Hoiulepanek
ETTEVAATUST!

 Hoidke masinat kuivas kohas kaitstuna vihma 
ja jäätumise eest. Masinat tohib hoida ainult 
siseruumides. Märgfiltrid ja vedelikuanuma 
siseosa tuleb enne ladustamist kuivatada.
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4.4 Tarvikute ja tööriistade hoiustamine
Tarvikute või tööriistade mugavaks transportimiseks 
ja hoiustamiseks on masina külje peal rööpad, mis 
võimaldavad rihmadega või muude vahenditega 
kinnitamist. Paindlik rihm või konksud on masina 
tagaosas imivooliku või elektrijuhtme kinnitamiseks. 
Juhiste saamiseks vaadake kiirkasutusjuhendit.
Valikulise adapterplaadi*) koos kinnitussüsteemiga 
saab paigaldada masina peale 2-punkt- või 4-punkt-
hoiukastide kinnitamiseks.
Enne adapterplaadi paigaldamist tuleb elektripistik 
pistikupesast välja võtta.

ETTEVAATUST!*)

 Ärge tõstke masinat adapterplaadile ilma et 
hoiukast oleks ohutult paigaldatud. Hoiustami-
se korral pange tähele, milline on seadme 
kaal ja tasakaalustatus. Hoiukastide maksi-
maalne kaal on 30 kg.

4.5 Masina ringlussevõtmine
Muutke vana masin kasutamiskõlbmatuks.
1. Võtke masin vooluvõrgust välja.
2. Lõigake elektrijuhe katki.
3. Ärge kõrvaldage elektriseadmeid koos olmejäät-

metega.

Seadmed, millele on märgitud ratastega 
prügikonteiner, millele on rist peale tõmma-
tud, on elektri- ja elektroonikaseadmed 

mida ei tohi kõrvaldada koos sorteerimata koduma-
japidamisjäätmetega. Inimestele ja keskkonnale ne-
gatiivse mõju vältimiseks tuleb sellised seadmed 
koguda eraldi ja vastavas kogumispunktis. 
Kodumajapidamise elektri- ja elektroonikaseadmete 
kasutajad peavad kasutama kohalikke kogumisskee-
me. Arvestada tuleb, et kaubanduslikult kasutatavaid 
elektri- ja elektroonikaseadmeid ei saa kõrvaldada 
omavalitsuse kogumisskeemide kaudu. Anname hea 
meelega teavet sobilike kõrvaldamise võimaluste 
kohta.

5 Hooldus
5.1 Regulaarne teenindus ja kontroll
Masina korralist hooldust ja kontrolli peab tegema 
piisavalt kvalifitseeritud personal vastavalt kehtivate-
le õigusaktidele ja määrustele. Eriti oluline on maan-
duse elektriliste testide, isolatsiooni pidavuse ja 
painduva juhtme seisukorra sagedane kontrollimine. 
Mõne vea ilmnemisel TULEB masin kasutusest kõr-
valdada ning seda peab tervenisti kontrollima ning 
selle parandama volitatud hooldustehnik. 
Vähemalt üks kord aastas peab Nilfiski tehnik või 
juhised saanud isik tegema tehnilise ülevaatuse, mis 
hõlmab filtreid, õhukindlust ja kontrollimehhanisme. 
Tolmuklassi H kuuluvate seadmete filtreerimistõ-
husust tuleb kontrollida üks kord aastas. Kontrolli 

tulemus tuleb esitada nõudmisel. Kui filtri tõhusus ei vasta 
tolmuklassi H nõuetele, tuleb filter välja vahetada.

5.2 Hooldus
Enne hooldustöid tuleb pistik pistikupesast välja võtta. Enne 
masina kasutamist veenduge, et andmeplaadil olev sagedus 
ja pinge vastavad kohalikule vooluvõrgule. 

Masin on mõeldud pidevaks raskeks tööks. Sõltuvalt töötun-
didest tuleb tolmufiltrit uuendada. Puhastage masinat kuiva 
lapiga ja vähese pihustatava puhastusvahendiga.
Hooldamise ja puhastamise ajal tuleb masinat käsitseda vii-
sil, mis ei ohusta ei hoolduspersonali ega teisi isikuid.
Hoolduspiirkonnas:
• Kasutage kohustuslikku filtreeritud ventilatsiooni
• Kandke kaitseriietust
• Puhastage hoolduspiirkonda nii, et ümbrusesse ei sa-

tuks kahjulikke aineid 

ETTEVAATUST!
Asbestitööde korral kandke täiendavat ühekordselt kasutata-
vat riietust. Kandke P2 hingamisteede kaitsemaski. 

Enne masina eemaldamist ohtlike ainetega saastunud piir-
konnast:
Puhastage masinat väljastpoolt, pühkige see puhtaks või 
pakkige masin hästi suletud pakendisse ning vältige kogutud 
kahjuliku tolmu väljasattumist.
Pärast asbestiga saastunud piirkondades kasutust peab 
masina puhastama volitatud isik kooskõlas eeskirjaga TRGS 
519.

Hooldus- ja remonditööde ajal tuleb kõik saastunud osad, 
mida ei olnud võimalik piisavalt hästi puhastada,:
• Pakendada hästi suletud kottidesse
• Kõrvaldada viisil, mis vastab kehtivatele vastavate jäät-

mete kõrvaldamise eeskirjadele.

Müügijärgse teeninduse kohta täpsema teabe saamiseks 
pöörduge oma
edasimüüja või teie asukohariigis vastutava Nilfiski hooldus-
keskuse poole. Kontaktid leiate käesoleva juhendi tagakül-
jelt.
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EU / UE / EL / EC / EE / ES / EÚ / AB 

Declaration of Conformity 
Prohlášení o shodě 
Konformitätserklärung 
Overensstemmelseserklæring 
Declaración de conformidad 
Vastavusdeklaratsioon 
Déclaration de conformité 
Vaatimustenmukaisuusvakuutus 
 

Декларация за съответствие 
Δήλωση συμμόρφωσης 
Megfelelősségi nyilatkozat 
Izjava o sukladnosti 
Dichiarazione di conformità 
Atitikties deklaracija 
Atbilstības deklarācija 
Samsvarserklæring 
Conformiteitsverklaring 

Declaração de conformidade  
Deklaracja zgodności 
Declaratie de conformitate 
Декларация о соответствии 
Försäkran om överensstämmelse 
Vyhlásenie o zhode 
Izjava o skladnosti 
Uygunluk beyanı 

Manufacturer / Výrobce / Hersteller / Fabrikant / 
Fabricante / Κατασκευαστής / Gyártó / Proizvođač / 
Fabbricante / Gamintojas / Ražotājs / Produsent / 
Fabrikant / Fabricante / Producent / Producător / 
производитель / Tillverkaren / Výrobca / Proizvajalec/ 
Üretici firma: 

Nilfisk A/S, Kornmarksvej 1 
DK-2605 Broendby, DENMARK 

Product / Produkt / Producto, Toode, Produit, Tuote/ 
Πродукт / Προϊόν  / Termék / Proizvod / Prodotto / 
Produktas / Produkts / Artikel / Produtos / Produs / 
Izdelek / Ürün 

VHS 42 L30/L40 MC/HC PC/IC 

Description / Popis / Beschreibung / Beskrivelse / 
Descripción / Kirjeldus / La description / Kuvaus / 
Oписание / Περιγραφή / Leirás / Opis / Descrizione /  
Aprašymas / Apraksts / Beschrijving / Descrição / 
Descriere / Beskrivning / Popis / Açıklama 

VAC - Commercial - Wet/Dry 
220-240V 50-60Hz, IPX4 

 

 

We, Nilfisk hereby declare under our sole 
responsibility, that the above-mentioned 
product(s) is/are in conformity with the 
following directives and standards.  

Mes, "Nilfisk pareiškiu vienašališkos 
atsakomybės, kad pirmiau minėtas produktas 
atitinka šias direktyvas ir standartu 

 

My, Nilfisk prohlašujeme na svou výlučnou 
odpovědnost, že výše uvedený výrobek je ve 
shodě s následujícími směrnicemi a normami. 

 
Mēs, Nilfisk šo apliecinu ar pilnu atbildību, ka 
iepriekš minētais produkts atbilst šādām 
direktīvām un standartie 

 
Wir, Nilfisk erklären in alleiniger 
Verantwortung, dass das oben genannte 
Produkt den folgenden Richtlinien und 
Normen entspricht. 

 
Vi, Nilfisk erklærer herved under eget ansvar, 
at det ovennevnte produktet er i samsvar 
med følgende direktiver og standarder 

 

Vi, Nilfisk erklærer hermed under eget ansvar 
at ovennævnte produkt(er) er i 
overensstemmelse med følgende direktiver og 
standarder.  

 
We verklaren Nilfisk hierbij op eigen 
verantwoordelijkheid, dat het 
bovengenoemde product voldoet aan de 
volgende richtlijnen en normen 

 

Nosotros, Nilfisk declaramos bajo nuestra 
única responsabilidad que el producto antes 
mencionado está en conformidad con las 
siguientes directivas y normas 

 
Nós, a Nilfisk declaramos, sob nossa exclusiva 
responsabilidade, que o produto acima 
mencionado está em conformidade com as 
diretrizes e normas a seguir 

 

Meie, Nilfisk Käesolevaga kinnitame ja 
kanname ainuisikulist vastutust, et eespool  

My, Nilfisk Niniejszym oświadczamy z pełną 
odpowiedzialnością, że wyżej wymieniony 
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nimetatud toode on kooskõlas järgmiste 
direktiivide ja 

produkt jest zgodny z następującymi 
dyrektywami i normami.. 

 

Nilfisk déclare sous notre seule responsabilité 
que le produit mentionné ci-dessus est 
conforme aux directives et normes suivantes. 

 
Noi, Nilfisk Prin prezenta declarăm pe propria 
răspundere, că produsul mai sus menționat 
este în conformitate cu următoarele 
standarde și directive 

 

Me, Nilfisk täten vakuutamme omalla 
vastuulla, että edellä mainittu tuote on 
yhdenmukainen seuraavien direktiivien ja 
standardien mukaisesti 

 
Мы, Nilfisk настоящим заявляем под нашу 
полную ответственность, что 
вышеперечисленные 
продукция соответствует следующими 
директивам и стандартам. 

 

Ние, Nilfisk С настоящото декларираме на 
своя лична отговорност, че посочените по-
горе продуктът е в съответствие със 
следните директиви и стандарти. 

 
Vi Nilfisk förklarar härmed under eget ansvar 
att ovan nämnda produkt överensstämmer 
med följande direktiv och normer. 

 

Εμείς, Nilfisk δηλώνουμε με αποκλειστική μας 
ευθύνη, ότι το προαναφερόμενο προϊόν 
συμμορφώνεται με τις ακόλουθες οδηγίες και 
πρότυπα. 

 
My, Nilfisk prehlasujeme na svoju výlučnú 
zodpovednosť, že vyššie uvedený výrobok je 
v zhode s nasledujúcimi smernicami a 
normami. 

 

Mi, Nilfisk Kijelentjük, egyedüli felelősséggel, 
hogy a fent említett termék megfelel az alábbi 
irányelveknek és szabványoknak 

 
Mi, Nilfisk izjavljamo s polno odgovornostjo, 
da je zgoraj omenjeni izdelek v skladu z 
naslednjimi smernicami in standardi. 

 

Mi, Nilfisk Izjavljujemo pod punom 
odgovornošću, da gore navedeni proizvod u 
skladu sa sljedećim direktivama i standardima.  

Nilfisk, burada yer alan tüm 
sorumluluklarımıza göre, yukarıda belirtilen 
ürünün aşağıdaki direktifler ve standartlara 
uygun olduğunu beyan ederiz. 

 

Noi, Nilfisk dichiara sotto la propria 
responsabilità, che il prodotto di cui sopra è 
conforme alle seguenti direttive e norme. 

 
 

 

2006/42/EC EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
EN 60335-2-69:2012 

2014/30/EU EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 

2011/65/EU EN 63000:2018 
 

 
Authorized signatory:  
 
June 12, 2020 

Pierre Mikaelsson, Executive Vice President, Global Products & 
Services, Nilfisk NLT 
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UK Declaration of Conformity 

 
We, 
Nilfisk Ltd 
Nilfisk House, Bowerbank Way Gilwilly Industrial Estate 
Penrith Cumbria 
CA11 9BQ UK 
 
Hereby declare under our sole responsibility that the 
 
Products: VAC - Commercial - Wet/Dry 
Description: 220-240V 50-60Hz, IPX4 
Type: VHS 42 L30/L40 MC/HC PC/IC 
 
Are in compliance with the following standards: 
 
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
EN 60335-2-69:2012 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 
EN 63000:2018 
 
 
Following the provisions of: 
 
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008/1597 
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016/1091 
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment 
Regulations 2012/3032 
 
 
 
Penrith, 3-3-2021 
 

 
Stewart Dennett 
GM/MD 
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